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学 ガク Учиться

学 学 学
学 学
学

まな-ぶ

 –  — 大学 だいがく университет
 –  — 学生 がくせい студент
 –  — 科学 かがく наука
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校 コウ Школа

校 校 校
校 校
校

 –  — 学校 がっこう школа
 –  — 校則 こそく школьные правила
 –  — 校訂 こうてい переработка, редакция

В Японии школа делится на 3 периода:
 –  — 小学校 しょうがっこう начальная
 –  — 中学校 ちゅうがっこう средняя

 –  — 高校 こうこう старшая
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村 むら ソン Деревня

村 村 村
村 村
村

 –  — 村人 むらびと деревенский житель
 –  — 村長 そんちょう староста деревни
 –  — 村雨 むらさめ короткий ливень
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町 まち チョウ Город

町 町 町
町 町
町

 –  — 横町 よこちょう переулок
 –  — 町有 ちょうゆう собственность

города
 –  — 大学町 だいがくまち университет-

ский городок
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森 もり シン Лес

森 森 森
森 森
森

 –  — 森林帯 しんりんたい лесополоса
 –  — 森林地 しんりんち лесистая

местность
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正

正 正 正
正 正
正

ただ-しい
ただ-す

まさ

セイ
ショウ

Верный,
правильный

 –  — 公正 こうせい справедливость
 –  — 正解 せいかい правильное понимание
 –  — 正に まさに как раз, точно, ровно
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水 みず スイ Вода

水 水 水
水 水
水

 –  — 洪水 こうずい наводнение, потоп
 –  — 水曜日 すいようび среда

 –  — 香水 こうすい духи, парфюм
Не путать с  氷 (こおり, лёд)
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火 カ Огонь

火 火 火
火 火
火

ひ
ほ

 –  — 火曜日 かようび вторник
 –  — 火事 かじ пожар
 –  — 火器 かき огнестрельное оружие



一年 4

Page 69

玉 たま ギョク

玉 玉 玉
玉 玉
玉

Драгоценный
камень

 – — 碧玉 へきぎょく яшма
 –  — 玉ねぎ たまねぎ лук, луковица

 –  — シャボン玉 シャボンだま мыльный
пузырь

Не путать с 主(ぬし, хозяин) и
王(おう, правитель)



一年 4

Page 70

王 オウ Правитель

王 王 王
王 王
王

 –  — 王国 おうこく королевство
 –  — 女王 じょおう королева, царица
 –  — 法王 ほうおう римский папа

Не путать с 主(ぬし, хозяин) и
玉(たま, драгоценный камень)
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石 いし Камень

石 石 石
石 石
石

セキ
シャク
コク

 –  — 岩石 がんせき скала
 –  — 碁石 ごいし камень для игры в го

 –  — 大理石 だいりせき мрамор
Не путать с 右(みぎ, справа)
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竹 たけ チク Бамбук

竹 竹 竹
竹 竹
竹

 –  — 竹刀 しない бамбуковый меч
 –  — 竹林 ちくりん бамбуковая роща
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糸 いと シ Нить

糸 糸 糸
糸 糸
糸

 –  — 絹糸 きぬいと шёлковая нить
 –  — 綿糸 めんし х/б нить
 –  — 釣糸 つりいと леска
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貝 かい Ракушка

貝 貝 貝
貝 貝
貝

 –  — 姫貝 ひめがい мидия
 –  — 貝殻 かいがら ракушка (пустая)

 –  — 貝ボタン 貝ボタン перламутровая
пуговица
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車 くるま シャ Машина

車 車 車
車 車
車

 –  — 自動車 じどうしゃ автомобиль
 –  — 自転車 じてんしゃ велосипед

 –  — 電車 でんしゃ электропоезд
 –  — 車輪 しゃりん колесо
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金 Золото

金 金 金
金 金
金

かね
かな

キン
コン

 –  — お金 おかね деньги
 –  — 金曜日 きんようび пятница

 –  — 料金 りょうきん плата
 –  — 金貨 きんか золотая монета

 –  — 金持ち かねもち богач

Не путать с  全 (ぜん, полностью)

Золотая монета (金貨, きんか) и
серебряная (銀貨, ぎんか) звучат

очень похоже
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雨 ウ Дождь

雨 雨 雨
雨 雨
雨

あめ
あま

 –  — 雨雲 あまぐも туча, дождевое облако
 –  — 雨季 うき сезон дождей
 –  — 時雨 しぐれ моросящий дождь
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赤 Красный

赤 赤 赤
赤 赤
赤

あか
あか-い

あか-らむ
あか-らめる

セキ
シャク

 –  — 赤ちゃん あかちゃん младенец
 –  — 赤らむ あからむ краснеть

 –  — 赤らめる あからめる заливаться
румянцем 

 –  — 赤心 せきしん чистосердечие
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青 Синий

青 青 青
青 青
青

あお
あお-い

セイ
ショウ

 –  — 青空 あおぞら синее небо
 –  — 青物 すうじ зелень (лук, укроп и т.д.)
 –  — 青年 せいねん юноша

Понятие синего в русском и японском
несколько отличается. Некоторое из того,

что мы называем зелёным, называется
синим: 青果(せいか, овощи и фрукты),

青虫(あおむし, зелёная гусеница)
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白 Белый

白 白 白
白 白
白

しろ
しら

しろ-い

ハク
ビャク

 –  — 白髪 しらが седина
 –  — 白紙 はくし белая бумага, чистый

лист
 –  — 白米 はくまい белый (шлифованный)

рис
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